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ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ ОТКРЫТИЯ М.В. ЛОМОНОСОВА

Ломоносов - ученый-энциклопедист, чья многогранная деятельность включала создание теории российского языкознания, риторики и поэзии.
Теория лингвистики изложена им в «Российской грамматике», отчасти - в «Предисловии о пользе книг церковных».
Вопросам поэтики и риторики посвящены «Письмо о правилах российского стихотворства», а также трактат «Краткое руководство к красноречию. Книга первая, в которой содержится риторика...» (и его ранний вариант - «Краткое руководство к риторике на пользу любителей сладкоречия»).
Ломоносов рассматривает ряд литературно-критических положений, которые одинаково важны как для риторики, так и для поэзии: различие между прозаическим и поэтическим текстами; содержание, тематика художественного произведения; классификация тропов и поэтических фигур; вопросы композиции, стилистики, поэтической синонимики, звукописи; виды смешного; жанровые определения панегирика; роль вымысла в художественном творчестве; проблема эстетического идеала сер.XVIII века; способы изображения личности в поэзии.
Термин «поэзия» в работе Ломоносова соответствует понятию «стиховедение» - наука о том, как писать стихи.
С точки зрения Ломоносова, «проза» и «поэма» - два типа литературного творчества, которые различаются организацией речи: «Проза есть слово, которого части не имеют точно определенной меры и порядка складов, ни согласия, в произношении точно назначенного... Поэма состоит из частей, известною мерою определенных, и при том имеет точный порядок складов по их ударению или произношению» [1]. «Материя» художественного произведения едина и для прозаического, и для поэтического сочинений: «.. .об одной вещи можно писать прозою и стихами...»[2].
Тематика рассматриваемых прозаических и поэтических сочинений очень широка. Содержание художественного произведения может включать в себя как рассказ о современных автору открытиях, так и описание «страстей человека» - печали, радости, любви...» (любовная тема, позволяющая показать душевный мир персонажа, является «своеобразным индикатором лирического отношения к миру» [3] и воплощает собой начальную стадию оформления лирики как самостоятельной области «изящной словесности»).
Присутствие лирического голоса ощущается не только в тематике, но и в образной системе художественного произведения. Заслуга Ломоносова состоит в том, что в обоих вариантах «Руководства к красноречию» он посвятил ряд параграфов всестороннему, подробному описанию личности. Ученый «открывает» своему читателю человека, показав его «жизненные свойства».
Выбор «жизненных свойств» явился зеркалом личности самого ученого-просветителя, опиравшегося «на учения Цицерона и Демосфена. Он вносит в свою риторику элемент рационально-познавательный, естественнонаучный ...»[4]. Расположение этих свойств, от «главных душевных» - разума («рассуждения») и воли («произволения») - до «чувств» («зрения» и т.д.), дано в соответствии с законом предустановленной гармонии Лейбница и отвечает нормам эстетики классицизма (в частности, подчиняется принципу подчинения «страсти» «разуму», который считается высшим началом человеческой личности).
В «Риторике» 1748 года Ломоносов подробно описывает «страсти» человека, также руководствуясь принципами иерархии. Ученый выделил «знатнейшие страдания, из которых «мягкие и нежные суть радость, любовь, надежда, милосердие, честь.. .студ», а «жестокие и сильные» - «печаль, ненависть, гнев, отчаяние и зависть» [5]. «Матерью других страстей» Ломоносов назвал любовь, которая «есть склонность духа к другому кому, чтобы из его благополучия иметь услаждение». Сила этого чувства необыкновенно велика: «Любовь сильна, как молния, но без грому проницает и самые сильные ея удары приятны» [6]. Однако полюбить можно такого человека, который наделен жизненными качествами «идеального», «образцового», «положительного» героя, то есть:
«весьма добродетелен»;
«.. .радуется о счастии, печалится о несчастии» тех, кого любит;
«.. .приятен в обходительстве и ведет себя честно»;
«.. .никогда не злобствует и обид, себе учиненных, не помнит»;
«.. .гневным уступает»;
«.. .в дружбе поступает верно...»;
обучен «искусству и наукам» [7] - это последнее положение - дань автора «Риторики» мировоззрению ученого-энциклопедиста.
Ломоносов, таким образом, формулирует правила, которым должен следовать человек. Этот «кодекс» дополняют такие «жизненные свойства», как «мудрость, благочестие, трудолюбие и т.д., а также «приобретенные дарования» - «благородие», «слава» и др. [8]. Интересно, что знатность рода («благородие») отнесена Ломоносовым к числу последних - таково свидетельство времени, когда каждый человек мог заслужить дворянство своей храбростью, умом, усердной службой Отечеству: по «Табели о рангах» человек причислялся к дворянству, если достигал «личными заслугами» 8-го класса).
Однако герой Ломоносова - это не только воплощенная добродетель, но и человек, порой переживающий серьезную нравственную борьбу с самим собой. Автор «Риторики» советует изображать в художественном произведении «смешение страстей», так как сочинение при этом утверждает власть разума, долга над чувствами, собственными интересами и оказывает на душу читателя «просветляющее, разрешающее» действие (достигается эффект катарсиса) [9]. Следовательно, «психологизм» Ломоносова - это не выражение идеи барокко, которое «обострило интерес к человеческой личности, мечущейся в поисках сложных, часто неразрешимых конфликтов», но возможность еще раз показать торжество Гармонии упорядоченной Вселенной, развивающейся по разумным законам.
Эстетический идеал середины XVIII века благодаря Ломоносову дополняется такими чертами, как любовь к Природе и понимание величия Универсума, ощущение себя звеном той единой цепи, которая связывает вещественный и невещественный миры. Кроме того, «идеальный герой», оставаясь «страстным человеком», подчиняющимся власти «матери всех чувств - Любви», должен уметь «смирять себя» перед лицом Рассудка и Долга.
Проблема вымысла в художественном произведении также решается Ломоносовым в соответствии с «учительной» направленностью классицизма: «небывалое» (приключения, «события» и «герои») должно присутствовать в сочинении для «исправления нравов» читателя. Что касается так называемых развлекательных произведений, в частности «романов», то Ломоносов отказывается признать их литературным жанром, именуя «сказками» [10].
Ломоносов хорошо понимал, какова сила воздействия художественного слова на читателя и слушателя, поэтому предъявлял высокие требования не только к содержанию, но и к стилю поэтического произведения.
Одна из частей «Риторики» посвящена приемам «украшения» речи.
Составные части «украшения» - «чистота штиля, течение слова, великолепие и сила оного» [11]. В основе принципа «чистоты штиля» лежит соответствие того или иного пласта лексики назначению жанра. Под «течением» подразумеваются правила благозвучия речи.
«Великолепие» слова достигается использованием «тропов речений и предложений». Последние основаны на «пренесении речений или предложений от собственного знаменования к другому».[12] Правила «украшения» речи Ломоносов начинает со звука - самой мелкой единицы речи, затем переходит к слову и предложению. В таком расположении глав проявился системный подход, свойственный всей деятельности Ломоносова и отвечающий эстетике классицизма.
Параграф, посвященный вопросам эвфонии, поэт основывает на законе звукового и смыслового единства: различные виды ассонанса и аллитерации призваны передать тончайшие оттенки «идеи». В частности, «частое повторение... а способствовать может к изображению великолепия,... глубины и вышины..., учащение... е, и,,ю,-к изображению нежности,... плачевных или малых вещей; чрез я... приятность, увеселение...; чрез о,у, ы, -...гнев, зависть, боязнь и печаль...» [13].
Данные поэта по эвфонии гласных оказались довольно точны: «...по данным психологии, звук «у» независимо от смысла слов обычно воспринимается как «темный», «тяжелый», «грустный» [14].
Не менее интересны и звукосмысловые соответствия в области согласных:«...твердые к, п, т и мягкие б, г, д имеют произношение тупое..., и поэтому могут...служить..., чтобы изобразить живяе действия тупые, ленивые и глухой звук имеющие... твердые с, ф, х, ц, ч, ш, и плавкое р имеют произношение звонкое и стремительное, ... могут спомоществовать к лучшему представлению вещей и действий сильных, великих, громких, страшных и великолепных. Мягкие ж, з и плавкие в, л, м, н имеют произношение нежное и поэтому пристойны к изображению нежных и мягких вещей и действий... Через сопряжение согласных твердых, мягких и плавких рождаются склады, к изображению сильных, великолепных, тупых, страшных, нежных и приятных вещей и действий пристойные...» [15].
«Звуковой символизм», разработанный с необыкновенной конкретностью в работе Ломоносова, является важным художественным приемом в области поэтической фоники XVIII - XX веков. Но сам поэт не настаивал на точном воспроизведении его правил звукописи, предпочитая ясное изображение идеи ее инструментальному воплощению.
Ряд положений работы ученого посвящен вопросам поэтического синтаксиса: «1) ...не повторять часто одного слова; 2).. .речений не перемешивать ненатуральным порядком и тем не отнять ясность слов». Располагать слова следует «... 1) по их важности или подлости... 2) по порядку, которым одно за другим следует» [16]. Эти правила не были новыми для литературно-критической мысли XVIII века, но, сформулированные столь отчетливо, сыграли важную роль в упорядочивании языковой организации стиха и способствовали утверждению эстетики классицизма («не отнять ясность»...) в российской поэзии.
Большое значение имеет и разработанная М.В.Ломоносовым классификация «тропов, речений и предложений». К первым относятся метафора, синекдоха, метонимия, антономазия. Каждый из этих художественных приемов имеет свои разновидности (у метафоры, в частности, их пять).
По мнению Ломоносова, употребление тропов не должно быть чрезмерным, «ибо излишно в речь стесненные переносные слова дают больше темности, нежели ясности» [17]. Это предупреждение сделано в духе классицистической эстетики, что позволяет отнести Ломоносова к теоретикам классицизма, а не барокко (поэтом барокко назвал стихотворца доктор Андьял [18]). В пользу классицизма свидетельствует и постоянная забота автора о «соответствии «речений» «вещам высоким» или «низким»: «...вместо дождь идет непристойно сказать небо плюет» [19] и т.п.
«Тропы предложений» — это аллегория, парафразис, эмфазис, гипербола, ирония. Предупреждение, высказанное Ломоносовым относительно метафоры, применимо и в случае с аллегорией, состоящей из «переносных речений»: «Аллегоричным штилем многие излишно услаждаются... Умеренно употребленная аллегория словно украшает и возвышает, а без меры часто в слово внесенная оное помрачает и обезображивает» [20].
При характеристике парафразиса поэт затрагивает вопросы синтаксической синонимики: «когда глагол переложишь на имя, а с ним сочинишь другой глагол, к тому приличный: в страх привести вместо устрашить» либо «.. .когда имя полагается в Р.п. с другим именем, значащим подобие, или в прилагательное переменяется: юность лета... весна, жидкие поля Балтийские ... Балтийское море и др.» [21].
Описывая виды «насмешничества», Ломоносов выделяет иронию («.. .когда предложенная идея значит противное»), сарказм («ирония в повелительном наклонении»), хариентизм («когда указывают на что-нибудь страшное, смешное или непристойное»), астеизм («учтивая насмешка») [22].
Помимо «тропов», поэт описывает «фигуры речений и предложений». Среди «фигур речений» знатнейшее суть: повторение, усугубление, единознаменование, восхождение, наклонение, многосоюзие, бессоюзие и согласование» [23] (как видим, стилистическая характеристика Ломоносова основывается на привлечении языковых средств - грамматики и синтаксиса).
Виды повтора, или «умножения», слов Ломоносов дает в «Риторике» 1744 года. Говоря языком современного литературоведения, это анафома (единоначалие), просаподосис (или кольцо), анадиплосис («стык», «подхват»), эпаналепсис (повтор в строке).
Современная теория поэзии добавляет еще эпифору (повтор в конце каждой строки [24]), но классификация Ломоносова все равно может считаться достаточно полной.
Стилистическая фигура «единознаменование» - это не что иное, как синонимический ряд, построенный по градационному принципу: «ему возвратиться не дам, не попущу, не стерплю» [25]. Фигура «восхождение», «когда предыдущее речение с последующим соединяется и тем слово как по степеням возвышается» [26], также представляет собой разновидность градации, взятую в узком смысле слова - как цепь анадиплосисов [27]: «Гоняет волка лев, а волк гоняет козу. Коза гоняется за мягкою травою». «Наклонение» предусматривает «преложение» того же речения» «на другие времена и падежи» [28].
В один из разделов «Российской грамматики» можно было бы поместить и параграф об изобретении «переменных прилагательных»: «1) от величины... 2) от фигуры... 3) от чувств...»[29], так как поэт, характеризуя способы образования эпитетов, дает тематические группы качественных и относительных прилагательных и определяет виды полисемии. (Проблема многозначности изучается в курсе лексики.)
Значительное место в «Риторике» отведено стилистическим «фигурам мысли» [30], среди которых для поэтического текста представляют интерес: 1) «ответствование» («сочинитель сам себе на свой вопрос отвечает»), 2) «указание» («идея представляется, как бы она была в самое то время в действии...», 3) «заимословие» («.. .что автору или представляемому от него лицу говорить должно, отдается другому лицу, живому либо мертвому, или в бездушные вещи...»), 4) «умолчание» («.. .неоконченный разум..., по которому другой начинается»), 5) «изображение» («.. .живое представление действия с обстоятельствами, которыми оное в уме, как самое действие, воображается»), 6) «восхищение» («.. .сочинитель представляет себя как изумленна в мечтании, происходящем от... великого дела... почти всегда совокупляется с вымыслом») [31].
Используя элементы риторики в стихотворных произведениях, Ломоносов во многом создает новый облик российской поэзии: не только расширяет тематику, изменят тип героя художественного произведения, но и совершенствует поэтическую стилистику, на практике следует собственному принципу - «ничего неугодного не ввести, а хорошего не оставить» [32].
Наряду с вопросами тематики, образной системы и стилистики Ломоносов рассматривает различные способы «расположения идей» и частей в художественном произведении.
Композиция «идей» может подчиняться принципу силлогизма [33]: «посылка», «причина», «следствие». Вместо «посылки» можно «положить краткий «приступ», а «причину» заменить «распространением какой-нибудь идеи, имеющей принадлежность к терминам посылки». Подобное построение характерно для научного текста, который, вследствие широты тематики «поэзии», может иметь стихотворную форму.
Другой тип расположения «идей» - «по разговору». [34] «По разговору» построены «у стихотворцев театральные поэмы, эклоги». Таким образом, у Ломоносова та или иная композиция отвечает назначению и специфике жанра.
Ряд параграфов Ломоносов посвящает вопросам «композиции описания», которое бывает «правдивым» и    ] «вымышленным» (примером последнего может служить описание царства любви: «О коль прекрасен свет блистает, являя вид страны иной!...» [35]).
Автор «Риторики» показывает разновидности композиции сюжета, которые затем будут проиллюстрированы в творчестве художников XVIII - XX столетий.
Ломоносов, стоявший у истоков российской литературы, науки, философии нового времени, великолепный знаток литературы античности, средневековья и нового времени, владевший латинским, греческим, немецким, французским, итальянским и английским языками, по широте знаний был ученым-энциклопедистом и просветителем по духу. Эти его особенности отразились, в частности, в «Риторике», где наряду с литературоведческим материалом Ломоносов поместил разделы по психологии (см. параграф «О возбуждении и утолении страстей»), лингвистике (например, глава об изобретении «переменных прилагательных»), философии (см. ч. 1, гл. 1 - 3), собственно красноречию, практической риторике. По этой же причине можно назвать Ломоносова не теоретиком барокко, а просветителем, создававшим свою работу по принципу полезности: «...хорошего не оставить». В этом смысле трактат, обогащенный содержанием других наук, имел большую убедительность, чем сочинение, посвященное узкотеоретическим вопросам.
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